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NCKU Public Health

14 - 15

College of Medicine 
established

The Division of Public 
Health at NCKU was 

established under the 
Department of Medicine in 

the College of Medicine.

1983

2000

Master’s program was 
established, focusing on 
Health Policy, Community 
Health, Epidemiology, 
and Biostatistics.

Doctoral program 
launched.

2008

Master of public health 
for professionals 

program launched.

2015

12 – 13 / 1 - 2

3 / 3

Undergraduate program 
established, admitting 

international students to 
cultivate global health 

professionals.

2024

up to 20



研究亮點 Research Highlights

九大重點領域 · Nine Key Research Areas

Maternal &
Child Health
母嬰健康

Infectious Disease
Prevention
傳染病防治

Global Burden
of Disease
全球疾病負擔

Healthy Aging
健康老化

Health Policies
健康政策

Global Climate
Change

全球氣候變遷

Global Health
Issues

全球健康議題

Social Practice
社會實踐

Sports Health
運動健康



Full-time Faculty: Epidemiology and Biostatistics

Full-time Faculty: Epidemiology & Biostatistics
Chung-Yi Li
李中一
Distinguished Professor
特聘教授

Epidemiology · Biostatistics
Health risk assessment

Pei-Chen Lee
李佩珍
Professor
教授

Epidemiology · Maternal & child 
health
Parkinson's disease · Air pollution

Liang-Yi Wang
王亮懿
Associate Professor
副教授

Epidemiologic research methods
Biostatistics · Database analysis

Yu-Wen Chien
簡玉雯
Associate Professor
副教授

Epidemiology · Infectious diseases
Occupational medicine

Tsung Yu
余聰
Associate Professor
副教授

Behavioral & clinical epidemiology
Health technology assessment

All faculty offer English-taught courses at both undergraduate and graduate levels.



Full-time Faculty: 
Health Policy and Behavioral Science
Full-time Faculty: Health Policy & Behavioral Science

Carol Strong
莊佳蓉
Professor & Director
教授兼系主任

HIV prevention
Behavioral intervention

Tsung-Hsueh Lu
呂宗學
Professor
教授

Cause-of-death data quality
Social inequalities in injury · Suicide

Retiring in February 2027

Li-Jung Elizabeth Ku
古鯉榕
Associate Professor
副教授

Health policy · Aging & dementia 
care
Cost-effectiveness · Health 
economics

Yu-Hwei Tseng
曾育慧
Assistant Professor
助理教授

Development & poverty eradication
Global health · Qualitative research

Lin, Chien-Yu
林倩宇
Assistant Professor
助理教授

Health behaviour science
Social Epidemiology

All faculty offer English-taught courses at both undergraduate and graduate levels.

Chu-Chang Ku
辜鉅璋

Health technology assessment
Mathematical modeling

Assistant Professor
助理教授

Starting in February 2027



大學部學生組成 Undergrad Student Composition

國際學生概況 · International Student Overview

2024 入學 Cohort 2024  （共 8 人）

蒙古 Mongolia
Usukhbayar Bold

越南 Vietnam
Pham Phuong Anh

越南 Vietnam
Ha Tam Nhu

貝里斯 Belize
Jeremiah Canto

日本 Japan
Hanabusa Raku

馬紹爾群島 Marshall Islands
Ruthmina Leviticus

聖露西亞 Saint Lucia
Sharnique Milver Ambrose

馬來西亞 Malaysia
Keira Love Lim Xin May

2025 入學 Cohort 2025  （共 4人）

貝里斯 Belize
Janiqua Rita Poll

印度 India / 尼泊爾 Nepal
Sudeep Nyaupane

泰國 Thailand
Panrapee Aree

聖露西亞 Saint Lucia
Alex Shervon Kaidou

2026 入學 Cohort 2026 (共 15 人 )

Barcadia Rizky Rinayu
Cahaya Padma Putri Ramdan
Fransisca Deliana

印尼 Indonesia
VC 聖文森 Saint Vincent and 
the Grenadines

Joel Mikeal Philip Bascombe
Horne Rayon Zavier Javid

MO 澳門 Macao
何星朗

MM緬甸 Myanmar
Nang Nang Onn Hseng

聖露西亞 Saint Lucia
Joshua Wayndel Beniah Lubin

馬紹爾群島 Marshall Islands
Kimoko Ina Anmontha
Nelson Kalko Langrine

Rino Okochi
日本 Japan

蒙古 Mongolia
Temuujin Narantsatsralt

PY 巴拉圭 Paraguay
Ingrid Alexandra Sena Netto



Our Environment

醫學院大樓與公衛系公共空間

Prayer Room
HallwayClassroom

Breastfeeding Room



Student Life

醫學院大樓與公衛系公共空間



Website

請以最新課表為準 · Subject to change



Instagram

請以最新課表為準 · Subject to change



Podcast

請以最新課表為準 · Subject to change



學校的雙語環境?
We are ready, are you? 



外國學生的email信箱滿滿學校的中文信
International students’ email inboxes are filled with 
school announcements in Mandarin.



學生宿舍廣播全中文都聽不懂，緊急事件怎麼辦
Dormitory announcements are entirely in Mandarin, so 
students can’t understand them. What if there is an emergency?

AI生成示意圖
AI-generated concept image



公衛系的課程全英文，通識和體育課卻沒有
Public health courses are taught entirely in English, 
but general education and PE courses are not.

外系的課，就算號稱是英文開課 slides常常是中文
For courses offered by other departments, even 
those listed as being taught in English, the 
slides are often in Mandarin.

英文通識非常少，幾乎選不到
There are very few general education courses 
offered in English, so they are almost impossible 
to get into.

英文體育課也非常少
There are also very few PE courses offered in 
English.

雲平大樓的英文化很好
Yun Ping Administrative Building has done a 
great job with English translation and materials.



社團展覽全中文，小冊子也都是中文
Student club fairs and exhibitions are all in Mandarin, 
and the pamphlets are also in Mandarin.

校級和院級的活動沒有英文選項
University- and college-level 
events do not offer English options.

想參加社團沒有辦法理解
It’s difficult for international 
students to understand the 
information if they want to join a 
student club.



學校裡面的重要標示很常是中文
Important signs around campus are in Mandarin.

Hospital



International students cannot access the 
volleyball and basketball courts. 

Each day, these courts are ‘booked’ out 
by other department teams or groups 
that are usually only Taiwanese students.

“International students often find it difficult to 
join in on these games and are sometimes told 
no when asked to play. We usually have to wait 
on the weekend to access the courts and then 
we still have to compete against local students 
and also adult visitors who come to play on the 
court.”

運動場地使用受限
Limited Access to Sports Courts

The reservation system does not 
even have an English version. 



THANK YOU ALL FOR COMING. LET’S MAKE NCKU BETTER. 

WE NEED SUPPORT FROM NCKU OIA. 
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